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וַֽיהוָה1֛
र–परमप्रभुले
H3068

ד פָּקַ֥
सम्झनुभयो

אֶת־
—
H0853

ה שָׂרָ֖
सारालाई�
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
जसरी

אָמָר֑
भन्नुभएको–िथयो
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
र–गनु�भयो

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

ה לְשָׂרָ֖
साराको–लािग
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

ר׃ דִּבֵּֽ
बोल्नुभएको–िथयो
H1696

परमप्रभुले सारालाई� दया गनेर् प्रितज्ञा गनु� भएको िथयो। परमप्रभु आफ्नो प्रितज्ञा अनुसार साराप्रित दयालु हुनुभयो।

וַתַּהַר2֩
र–गभ�वती–भईन्
H2029

לֶד וַתֵּ֨
र–जन्माईन्
H3205

שָׂרָ֧ה
साराले
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
अब्राहामको–लािग
H0085

ן בֵּ֖
छोरो

לִזְקֻנָי֑ו
बूढेसकमा
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
तोिकएको–समयमा
H4150

אֲשֶׁר־
जुन–

ר דִּבֶּ֥
बोल्नुभएको–िथयो
H1696

אֹת֖וֹ
उनलाई�
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरले
H0430

सारा गभ�वती भईन अिन ितनले बृद्धाअवस्थामा अब्राहामको िनिम्त एउटा छोरा जन्माईन्। ठीक समयमा परमेश्वरले जे वचन िदनु भएको िथयो त्यो पुरा भयो।

א3 וַיִּקְרָ֨
र–राखे
H7121

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामले
H0085

ת־ אֶֽ
—
H0853

שֶׁם־
नाम–
H8034

בְּנ֧וֹ
छोराको

הַנּֽוֹלַד־
जिन्मएको–
H3205

ל֛וֹ
उनलाई�

אֲשֶׁר־
जसलाई�–

יָלְדָה־
जन्माईन्–
H3205

לּ֥וֹ
उनको–लािग

ה שָׂרָ֖
साराले
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
ईसहाक
H3327

साराले ितनको िनिम्त एउटा छोरो जन्माएकी िथईन् उसको नाउँ अब्राहामले ईसहाक राखे।

וַיָּ֤מָל4
र–खतना–गरे

אַבְרָהָם֙
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

יִצְחָק֣
ईसहाक
H3327

בְּנ֔וֹ
छोराको

בֶּן־
आठ–

שְׁמֹנַת֖
आठ
H8083

ים יָמִ֑
िदनमा
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभएको–िथयो
H6680

אֹת֖וֹ
उनलाई�
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरले
H0430

परमेश्वरको आज्ञा अनुसार त्यो बालक आठ िदनको हुदँा अब्राहामले उसको खतना गराए।

וְאַבְרָהָ֖ם5
र–अब्राहाम
H0085

בֶּן־
सय–

מְאַת֣
एक–सय
H3967

שָׁנָה֑
वष�को
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
जिन्मन्दा
H3205

ל֔וֹ
उनलाई�

אֵ֖ת
—
H0853

ק יִצְחָ֥
ईसहाक
H3327

בְּנֽוֹ׃
छोरा

अब्राहाम एक सय वष� पुग्दा उसको छोरो ईसहाक जिन्मयो।

אמֶר6 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ה שָׂרָ֔
साराले
H8283

ק צְחֹ֕
हाँसो
H6712

עָ֥שָׂה
िदनुभयो

י לִ֖
मलाई�

ים אֱלֹהִ֑
परमेश्वरले
H0430

כָּל־
सबै–
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
सुन्नेहरू
H8085

צְחַק־ יִֽ
हाँस्नेछन्–
H6711

י׃ לִֽ
मसगँ

अिन साराले भिनन्, “परमेश्वरले मेरो िनिम्त हाँसो ल्याउनु भएको छ, प्रत्येक मािनस जसले यो सुन्छ मसगँ हाँस्नेछ।
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אמֶר7 וַתֹּ֗
र–भिनन्
H0559

י מִ֤
कसले
H4310

֙ מִלֵּל
भनेको–िथयो

ם לְאַבְרָהָ֔
अब्राहामलाई�
H0085

הֵינִ֥יקָה
दूध–खुवाउनेछ
H3243

בָנִ֖ים
छोराहरूलाई�

שָׂרָ֑ה
साराले
H8283

י־ כִּֽ
िकनिक–

דְתִּי יָלַ֥
जन्माएं
H3205

ן בֵ֖
छोरो

לִזְקֻנָֽיו׃
बूढेसकमा
H2208

कसैले पिन त्यो सोचेको िथएन अब्राहामको बुढेसकालमा साराले ितनलाई� एउटा छोरो जन्माउनेिछन्। तर मैले बूढो अब्राहामको िनिम्त छोरो जन्माई िदएँ।”

ל8 וַיִּגְדַּ֥
र–हुकेर्
H1431

הַיֶּ֖לֶד
बालक
H3206

וַיִּגָּמַל֑
र–दूध–छोडायो
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
र–बनाए

אַבְרָהָם֙
अब्राहामले
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
भोज
H4960

גָד֔וֹל
ठूलो

בְּי֖וֹם
िदनमा
H3117

הִגָּמֵ֥ל
दूध–छोडाउने–
H1580

אֶת־
—
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
ईसहाकको
H3327

ईसहाक लगातर बढी रह्यो र चाँडै खिँदलो खाना खान शुरू गनेर् भयो। यसथ� अब्राहामले एउटा ठूलो भोज खुवाए।

רֶא9 וַתֵּ֨
र–देिखन्
H7200

ה שָׂרָ֜
साराले
H8283

ת־ אֶֽ
—
H0853

בֶּן־
छोरा–

הָגָר֧
हागारको
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
िमस्री
H4713

אֲשֶׁר־
जसले–

ה יָלְדָ֥
जन्माईएकी–िथईन्
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
अब्राहामको–लािग
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
ठट्टा–गदैर्
H6711

एकजना िमश्रकी कमारी हागारले अब्राहामको पिहलो छोरो जन्माएकी िथईन्। सारा िदक्क भईन जब उनले हागारको छोरािसत आफ्नो छोरा ईसहाकलाई� 
खेल्दै गरेको देिखन्।

וַתֹּא֙מֶר10֙
र–भिनन्
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
अब्राहामलाई�
H0085

גָּרֵ֛שׁ
िनकाल
H1644

הָאָמָ֥ה
दासी
H0519

הַזֹּ֖את
यो
H2063

וְאֶת־
र–
H0853

בְּנָהּ֑
उनको–छोरालाई�

י כִּ֣
िकनिक

א ֹ֤ ל
हुन्न
H3808

יִירַשׁ֙
अंश–पाउनेछैन
H3423

בֶּן־
छोरा–

הָאָמָה֣
दासीको
H0519

את הַזֹּ֔
यो
H2063

עִם־
सगँै–

בְּנִ֖י
मेरो–छोरा

עִם־
सगँै–

ק׃ יִצְחָֽ
ईसहाकसगँ
H3327

साराले अब्राहामलाई� भनी, “त्यो कमारी स्त्री र उसको छोरोलाई� खेिद िदनु होस्, ितनीहरूलाई� टाढा पठाउनु पछ�। जब हामी मछाैर् हामीसगँ जे छ हाम्रो छोरो 
ईसहाकले पाउनेछ। म चाँहिदन कमारी स्त्रीको छोरो हाम्रा छोरो ईसहाकको अंशको हकदार होस्।”

וַיֵּ֧רַע11
र–नराम्रो–लाग्यो

הַדָּבָ֛ר
कुरा
H1697

ד מְאֹ֖
अत्यन्त
H3966

בְּעֵינֵי֣
नजरमा

אַבְרָהָם֑
अब्राहामको
H0085

עַ֖ל
बारेमा

ת אוֹדֹ֥
िवषय
H0182

בְּנֽוֹ׃
छोराको

यसले अब्राहामलाई� अत्यन्तै दुःखी बनायो र ितनी आफ्नो छोरा ईश्माएलको िनिम्त िचिन्तत भए।

אמֶר12 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
–
H0413

ם אַבְרָהָ֗
अब्राहामलाई�
H0085

אַל־
नलागोस्–
H0408

ע יֵרַ֤
नराम्रो

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
ितम्रो–नजरमा

עַל־
–

הַנַּ֣עַר
केटाको–बारेमा
H5288

וְעַל־
र–

ךָ אֲמָתֶ֔
दासीको–बारेमा
H0519

֩ כֹּל
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जुन

תֹּאמַ֥ר
भिन्छन्
H0559

אֵלֶי֛ךָ
ितमीलाई�
H0413

ה שָׂרָ֖
साराले
H8283

שְׁמַע֣
सुन
H8085

בְּקֹלָהּ֑
उनको–स्वर

י כִּ֣
िकनिक

ק בְיִצְחָ֔
ईसहाकमा
H3327

א יִקָּרֵ֥
बोलाउनेछ
H7121

לְךָ֖
ितम्रो–लािग

זָרַֽע׃
सन्तान
H2233

तर परमेश्वरले अब्राहामलाई� भन्नुभयो, “त्यो केटा र कमारी स्त्रीको िवषयमा ितमी िचन्ता नगर। जे साराले चाहन्छे त्यही गर, ईसहाक मात्र ितम्रो उत्तरािधकारी 
हुनेछ।

וְגַם13֥
र–पिन
H1571

אֶת־
—
H0853

בֶּן־
छोरा–

הָאָמָ֖ה
दासीको
H0519

לְג֣וֹי
जाित

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
बनाउनेछु

י כִּ֥
िकनिक

זַרְעֲךָ֖
ितम्रो–सन्तान
H2233

הֽוּא׃
हो
H1931

तर म ितम्रो कमारी स्त्रीको छोरालाई� पिन आशीवा�द िदनेछु। उ पिन ितम्रो पुत्र हो र उनले पिन आफ्नो पिरवारबाट एउटा िवशाल राष्ट्र  बनाउने छ।”
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ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
र–िबहान–उठे
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
अब्राहाम
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
िबहानमा
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
र–िलए–
H3947

לֶחֶם֩
रोटी
H3899

מַת וְחֵ֨
र–पानीको–मशक
H2573

יִם מַ֜
पानी
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
र–िदए
H5414

אֶל־
–
H0413

גָר הָ֠
हागारलाई�
H1904

ם שָׂ֧
रािखिदए

עַל־
–

שִׁכְמָ֛הּ
उनको–काँधमा
H7926

וְאֶת־
र–
H0853

הַיֶּ֖לֶד
बालकलाई�
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
र–पठाईिदईन्
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
र–गईन्
H3212

תַע וַתֵּ֔
र–भुिलन्
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
उजाडभूिममा

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
बेशेर्बाको
H0884

अकाेर् िदन िबहानै अब्राहामले केही खाने कुरा र पानी ल्याए र हागारलाई� िदए। हागारले ती कुराहरू िलई� अिन आफ्नो छोरा िलएर िहंडी। हागारले त्यो ठाउँ 
छोडी अिन बेशेर्बाको मरूभूिममा यता उता घुमी िहंड्न थािलन्।

וַיִּכְל֥ו15ּ
र–सिकयो
H3615

יִם הַמַּ֖
पानी
H4325

מִן־
–

הַחֵמֶ֑ת
मशकबाट
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
र–फ्याँिकिदईन्
H7993

אֶת־
—
H0853

לֶד הַיֶּ֔
बालकलाई�
H3206

חַת תַּ֖
मुिन
H8478

אַחַ֥ד
एउटा
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
झाडीको
H7880

केही समयपिछ मशकको पानी िसिद्धयो र िपउने पानी पिन िथएन। यसथ� उनले आफ्नो छोरोलाई� पोथ्रोमुिन रािखन्।

וַתֵּלֶך16ְ֩
र–गईन्
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
र–बिसन्
H3427

הּ לָ֜
उनी

גֶד מִנֶּ֗
परितर
H5048

הַרְחֵק֙
टाढा
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
धनु–हान्ने–जित
H2909

שֶׁת קֶ֔
धनुको
H7198

י כִּ֣
िकनिक

ה מְרָ֔ אָֽ
भिनन्
H0559

אַל־
नहेनू�–
H0408

אֶרְאֶ֖ה
हेनू�
H7200

בְּמ֣וֹת
मदा�
H4194

הַיָּ֑לֶד
बालकको
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
र–बिसन्
H3427

גֶד מִנֶּ֔
परितर
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
र–उचािलन्
H5375

אֶת־
—
H0853

קֹלָ֖הּ
स्वर

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
र–रोईन्
H1058

तब ितनी गईन् अिन आफ्नो छोरादेिख केही पर बिसन्। ितनले आफैलाई� यस्तो भिनन्, म मेरो छोरालाई� ितखा�ले मदैर् गरेको देख्न चाहन्न। आफ्नो छोराको 
मृत्यु शोक सही नसक्नु हुनेवाला िथयो, ितनी आफ्नो छोराको लािग नराम्रो घतले रून थािलन्।

וַיִּשְׁמַע17֣
र–सुन्नुभयो
H8085

֮ אֱלֹהִים
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
स्वर

הַנַּעַר֒
केटाको
H5288

֩ וַיִּקְרָא
र–बोलाए
H7121

ךְ מַלְאַ֨
दूत
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
परमेश्वरको
H0430

אֶל־
–
H0413

הָגָר֙
हागारलाई�
H1904

מִן־
–

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशबाट
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

לָ֖הּ
उनलाई�

מַה־
के–
H4100

ךְ לָּ֣
ितमीलाई�

הָגָר֑
हागार
H1904

אַל־
नडराऊ–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
डराउनू
H3372

י־ כִּֽ
िकनिक–

שָׁמַ֧ע
सुन्नुभयो
H8085

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
–
H0413

ק֥וֹל
स्वर

הַנַּ֖עַר
केटाको
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
जहाँ–

הוּא־
उनी–
H1931

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

परमेश्वरले हागारको छोरो रोएको सुन्नु भयो। अिन स्व�गबाट परमेश्वरका स्वग�दूत हागार कहाँ आए। उनले सोधे, “हागार ितमीलाई� के कष्ट छ? परमेश्वरले 
बालक रोएको सुन्नुभयो।

קוּ֚מִי18
उठ

י שְׂאִ֣
उठाऊ
H5375

אֶת־
—
H0853

עַר הַנַּ֔
केटालाई�
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
र–समात–राख
H2388

אֶת־
—
H0853

ךְ יָדֵ֖
हात
H3027

בּ֑וֹ
उनमा

י־ כִּֽ
िकनिक–

לְג֥וֹי
ठूलो–जाित

גָּד֖וֹל
महान्

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
बनाउनेछु

जाऊ, अिन बालकलाई� सहायता गर उसको हात समात अिन सग-ँसंगै िहंडाऊ। म उसलाई� धेरै धेरै मािनसहरूको िपता बनाउनेछु।”

ח19 וַיִּפְקַ֤
र–खोल्नुभयो
H6491

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

יהָ עֵינֶ֔
उनका–आखँा

רֶא וַתֵּ֖
र–देिखन्
H7200

בְּאֵר֣
ईनार
H0875

מָיִ֑ם
पानीको
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
र–गईन्
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
र–भिरन्
H4390

אֶת־
—
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
मशक
H2573

יִם מַ֔
पानी
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
र–िपलाईन्
H8248

אֶת־
—
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
केटालाई�
H5288

परमेश्वरले हागारको आखँा यसरी उघारी िदनु भयो उनले एउटा पानीको कूवा देिखन्। यसथ� पानीको कूवामा ितनी गईन् अिन पानीको मशक पिहले भिरन् 
त्यपिछ छोरोलाई� पानी िपउन िदईन्।
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י20 וַיְהִ֧
र–िथयो
H1961

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वर
H0430

אֶת־
—
H0854

הַנַּ֖עַר
केटासगँ
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
र–हुकेर्
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
र–बसे
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
उजाडभूिममा

י וַיְהִ֖
र–भयो
H1961

רֹבֶ֥ה
धनुचलाउने

ׁת׃ קַשָּֽ
धनुधा�री
H7199

जबसम्म हागारको छोरो ठूलो भएन परमेश्वर ऊसंग नै रहनु भयो। ईश्माएल मरूभूिममा नै बस्यो र त्यहाँ एक िशकारी भयो। उनले तीर चलाउन राम्ररी िसकेको 
िथयो।

וַיֵּ֖שֶׁב21
र–बसे
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
उजाडभूिममा

פָּארָ֑ן
पारानको
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
र–िलईन्–
H3947

ל֥וֹ
उनको–लािग

אִמּ֛וֹ
आमाले
H0517

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
िमस्र–देशबाट
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

פ
।

उसको आमाले िमश्र देशबाट उसको िनिम्त एउटी दुलही ल्याई� िदईन्। ईश्माएल पारान मरूभूिममा बसो-बास गन� थाल्यो।

22֙ יְהִי וַֽ
र–भयो
H1961

בָּעֵת֣
त्यो–समयमा
H6256

וא הַהִ֔
त्यो
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
र–भने
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
अबीमेलेक
H0040

֙ וּפִיכֹל
र–पीकोलले
H6369

שַׂר־
सेनापित–
H8269

צְבָא֔וֹ
सेनाको

אֶל־
–
H0413

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामलाई�
H0085

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

ים אֱלֹהִ֣
परमेश्वर
H0430

עִמְּךָ֔
ितमीसगँ

ל בְּכֹ֥
सबैमा
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ה אַתָּ֖
ितमी

ׂה׃ עֹשֶֽ
गदैर्छौ

त्यही समय अबीमेलेक र उसको सेनापितले अब्राहामिसत कुरा गरे। ितनीहरूले अब्राहामलाई� भने, “ितमी जे पिन गछाैर् परमेश्वरले ितमीलाई� सघाउनु हुन्छ।

ה23 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
शपथ–खाऊ
H7650

י לִּ֤
मलाई�

אלֹהִים֙ בֵֽ
परमेश्वरको–नाममा
H0430

נָּה הֵ֔
यहाँ
H2008

אִם־
धोका–गनु�हुनेछैन–

ר תִּשְׁקֹ֣
छल्नेछैन
H8266

י לִ֔
मलाई�

וּלְנִינִ֖י
र–नाितलाई�
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
र–नाितको–नाितलाई�
H5220

סֶד כַּחֶ֜
कृपाअनुसार

אֲשֶׁר־
जो–

יתִי עָשִׂ֤
गरें

עִמְּךָ֙
ितमीसगँ

ה תַּעֲשֶׂ֣
गनेर्छौ

י עִמָּדִ֔
मसगँ
H5978

וְעִם־
र–सगँै–

רֶץ הָאָ֖
देशसगँ
H0776

אֲשֶׁר־
जहाँ–

גַּ֥רְתָּה
बस्यौ

הּ׃ בָּֽ
यसमा

यसथ� परमेश्वरको नाउँमा मलाई� वचन देऊ ितमी म र मेरा नानीहरूिसत राम्रो व्यवहार गनेर्छौ। वचन देऊ ितमी, म अिन धतीर् प्रित जहाँ ितमी बािहरको मािनस 
जस्तो भएर बसेका छौ दयालु हुने छौ। कसम् पिन खाऊ ितमी म प्रित दयालु हुने छौ जस्तो म ितमीप्रित छु।”

וַיֹּא֙מֶר24֙
र–भने
H0559

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामले
H0085

י אָנֹכִ֖
म
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
शपथ–खानेछु
H7650

अब्राहामले भने, “म शपथ िदन्छु ितमीले मिसत जस्तो व्यवहार गरेका छौ त्यही व्यवहार म पिन ितमीिसत गनेर्छु।”

ח25ַ וְהוֹכִ֥
र–उजुरी–गरे
H3198

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेकलाई�
H0040

עַל־
–

אֹדוֹת֙
बारेमा
H0182

בְּאֵר֣
ईनार
H0875

יִם הַמַּ֔
पानीको
H4325

ר אֲשֶׁ֥
जो

גָּזְל֖וּ
खोसेका–िथए
H1497

י עַבְדֵ֥
दासहरू
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
अबीमेलेकका
H0040

तब अब्राहामले अबीमेलेकिसत नािलश गरे। उनले नािलश गरे कारण अबीमेलेकका नोकरहरूले एउटा पानीको कूवा खोसेका िथए।

וַיֹּ֣אמֶר26
र–भने
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अबीमेलेकले
H0040

א ֹ֣ ל
थाहा–
H3808

עְתִּי יָדַ֔
पाएनन्
H3045

י מִ֥
कसले
H4310

ה עָשָׂ֖
गरे

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
कुरा
H1697

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

וְגַם־
र–पिन–
H1571

ה אַתָּ֞
ितमीले

לאֹ־
बताएनौ–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
मलाई�
H5046

י לִּ֗
र–पिन

וְגַם֧
मैले
H1571

י אָנֹכִ֛
सुिननँ
H0595

א ֹ֥ ל
आजभन्दा–बाहेक
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
आजको
H8085

י בִּלְתִּ֥
—
H1115

הַיּֽוֹם׃
—
H3117
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तर अबीमेलेकले भने, “म जािन्दन कसले यस्तो काम गयाेर्, ितमीले यस िवषयमा मलाई� भनेका िथएनौ, नत्र मैले आज भन्दा पिहला नै थाहा पाएँ।”

ח27 וַיִּקַּ֤
र–िलए
H3947

אַבְרָהָם֙
अब्राहामले
H0085

אן ֹ֣ צ
भेडा
H6629

ר וּבָקָ֔
र–गाई�बस्तु
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
र–िदए
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेकलाई�
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
र–बाँधे
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
दुवैले
H8147

ית׃ בְּרִֽ
करार
H1285

यसकारण अब्राहाम र अबीमेलेकले एउटा सम्झौता गरे। यस सम्झौताको िचन्ह स्वरूप अब्राहामले अबीमेलेकलाई� केही भेडाहरू र गाई� वस्तुहरू िदए।

ב28 וַיַּצֵּ֣
र–अलग–राखे
H5324

ם אַבְרָהָ֗
अब्राहामले
H0085

אֶת־
—
H0853

בַע שֶׁ֛
सात
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
पाठीहरू
H3535

אן הַצֹּ֖
भेडाका
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
अलगै
H0905

अब्राहामले सातवटा पाठी अबीमेलेकअिघ रािख िदए।

וַיֹּ֥אמֶר29
र–भने
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेकले
H0040

אֶל־
–
H0413

אַבְרָהָם֑
अब्राहामलाई�
H0085

מָה֣
के
H4100

נָּה הֵ֗
हुन्
H2007

בַע שֶׁ֤
सात
H7651

כְּבָשֹׂת֙
पाठीहरू
H3535

לֶּה הָאֵ֔
यी
H0428

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְתָּ הִצַּ֖
अलग–राख्यौ
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
अलगै
H0905

अबीमेलेकले अब्राहामलाई� सोधे, “ितमीले यी सातओटा पाठीहरू चाँिह िकन अलग्गै राखेका छौ?”

אמֶר30 וַיֹּ֕
र–भने
H0559

כִּ֚י
िकनिक

אֶת־
—
H0853

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
पाठीहरू
H3535

ח תִּקַּ֖
िलनेछौ
H3947

י מִיָּדִ֑
मेरो–हातबाट
H3027

בַּעֲבוּר֙
तािक
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
होस्–
H1961

י לִּ֣
मलाई�

ה לְעֵדָ֔
साक्षी

י כִּ֥
िक

רְתִּי חָפַ֖
खनें
H2658

אֶת־
—
H0853

הַבְּאֵ֥ר
ईनार
H0875

את׃ הַזֹּֽ
यो
H2063

अब्राहामले भने, “जब ितमीले मबाट यी सातवटा पाठीहरू िलन्छौ तब यो प्रमाण हुन्छ त्यो कूवा मैले खनाएको हो।”

עַל־31
–

ן כֵּ֗
यसैले

א קָרָ֛
रािखयो
H7121

לַמָּק֥וֹם
ठाउँलाई�
H4725

הַה֖וּא
त्यो
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बा
H0884

י כִּ֛
िकनिक

ם שָׁ֥
त्यहाँ
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
शपथ–खाए
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
दुवैले
H8147

यसकारण यस घटनापिछ त्यस कूवाको नाउँ बशेर्बा भयो। ितनीहरूले यस कूवाको नाउँ यस्तो राखे िकन भने यस भूिममा जहाँ ितनीहरूले एक अका�लाई� 
वचन िदएका िथए।

וַיִּכְרְת֥ו32ּ
र–बाँधे
H3772

ית בְרִ֖
करार
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बामा
H0884

וַיָּ֣קָם
र–उठे

לֶךְ אֲבִימֶ֗
अबीमेलेक
H0040

֙ וּפִיכֹל
र–पीकोल
H6369

שַׂר־
सेनापित–
H8269

צְבָא֔וֹ
सेनाको

בוּ וַיָּשֻׁ֖
र–फकेर्
H7725

אֶל־
–
H0413

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
पिलश्तीहरूको
H6430

यस प्रकारले अब्राहाम र अबीमेलेकले बशेर्बामा सम्झौता गरेका िथए। त्यसपिछ अबीमेलेक अिन उनको सेनापित पिलश्तीहरूको देशितर फिकंए।

ע33 וַיִּטַּ֥
र–रोपे
H5193

שֶׁל אֶ֖
झाउ–रूख
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बामा
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
र–पुकारे–
H7121

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

ם בְּשֵׁ֥
नाममा
H8034

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

אֵ֥ל
सदाकालीन
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
परमेश्वरको
H5769

अब्राहामले बशेर्बामा एक िवशेष रूख रोपे। त्यस भूिममा अब्राहामले परमप्रभु परमेश्वर जो संधै जीिवत हुनुहुन्छ उहाँिसत प्राथ�ना गरे।

וַיָּ֧גָר34
र–प्रवास–गरे

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहाम
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
देशमा
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
पिलश्तीहरूको
H6430

ים יָמִ֥
िदनहरू
H3117

ים׃ רַבִּֽ
धेरै

פ
।

अिन अब्राहाम बािहरको मािनस जस्तो भएर धेरै वष�सम्म पिलश्तीहरूको देशमा बसे।
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